
Lou boque engôse 

Én co l’avé na viéilletta que l’avé én betén de tchévre é de féye. 
La pi téribia di bétche l’ére lou boque : l’ére maque toujoù a    
capaché d’én couté é de l’atrou é la fenna l’ére fran lagnaye de lé 
galoupé apré pe lou vardé a la souye. Adòn l’a desidò de lou 
queutté alé iò voulét. 
Lou boque l’a pré le veul canque l’et arèvò dén na mézòn iò l’a 
trouvò na cretchan-na totta souletta en tren a moudé la poulenta. 
La fenna l’a to de suitte aprouvò de lou escouvaché avouéi lou 
batòn, méi lou boque, sensa gneunna pouéire, l’a fai que alé fetsé 
sa môfia dén totte le-z-aize é l’a to tapò sen desù dezót, é cou 
afina l’eula de la poulenta. 
La poura tchan-na l’a pâmai avù d’atrou a fare que se beutté le 
man pe le pé é atendre que la grama bétche se nen seusse alaye. 
Bièn loudzà, lou boque ch’é pouéi en ala-se é l’a tônò             
rédzouéndre son betén avouéi l’eula pendeuya i cône. 
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